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When the nature has unwrapped from the hard shell the seed, for which it takes care of 
most gently, that is, the tendency and calling of free thinking, 

Immanuel Kant, Answering the question: What is enlightenment?

当大自然的精心呵护使嫩芽，也就是自由思考的习惯和使命，抽出坚硬的外壳：

伊玛努埃尔·康德，对“什么是启蒙运动？”这一问题的回答

Wenn denn die Natur unter dieser harten Hülle den Keim, für den sie am zärtlichsten sorgt, 
nämlich den Hang und Beruf zum freien Denken, ausgewickelt hat: 

Immanuel Kant, Beantwortung der Frage: Was ist Aufklärung?
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Wenn denn die Natur unter dieser harten Hülle den Keim, für den sie am zärtlichsten sorgt, nämlich den Hang und Beruf zum freien Denken, ausgewickelt hat: 



Immanuel Kant, Beantwortung der Frage: Was ist Aufklärung?
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